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一、本辦法依據「國立中興大學學生扺免學分辦法」訂定之。 

1.These guidelines are established based on the "Credit Exemption Regulations for Students 

of National Chung Hsing University." 

 

二、抵免學科應於入學或轉所之第一個學期選課期限內一併辦理完畢，申請以一

次為限，逾期不予受理。 

2.Credit exemptions should be processed within the course registration period of the first 

semester of enrollment or department transfer. Applications are limited to one submission, 

and late submissions will not be accepted. 

 

三、學科之抵免僅可抵免學科，不抵免學分，在學期間仍須修滿42學分（不含畢

業論文6學分）。 

3.Credit exemptions apply only to the courses, not to the credits. During the course of study, 

a total of 42 credits (excluding 6 credits for the thesis) must still be completed 

 

四、課程學科之抵免依下列規定辦理： 

(一)、學生入學前，於其他公立或已立案之私立大學研究所或教育部認可之國外

大學院校研究所所修習及格科目（不含學分班及推廣教育科目），其欲抵

免之課程科目與本所開授之課程科目名稱、學分數及相同內容者，需提交： 

1、成績單正本（或經簽證之影本）。  

2、原修習課程當年度之課程綱要。  

(二)、經本所課程委員會審查通過後，准予抵免。 

(三)、申請抵免修習科目需在申請前六年內修習及格者為原則。 

4.Students who have completed and passed courses at other public or registered private 

universities, or graduate schools of foreign universities recognized by the Ministry of 

Education (excluding courses from credit programs and continuing education) prior to 

enrollment, may apply for credit exemptions for courses that match the names, credit hours, 

and content of courses offered by this department. The following documents must be 

submitted:  

Original transcript (or a notarized copy). 



Course syllabus from the year the course was taken. 

(2) Credit exemptions will be granted upon approval by the department's curriculum 

committee. 

(3) As a general rule, the courses for which credit exemptions are requested must have been 

completed and passed within the past six years. 

 

五、本辦法若未盡事宜，悉依本校學生扺免學分辦法辦理之。 

5.Matters not covered by these regulations shall be handled in accordance with the 

university's Credit Exemption Regulations for Students. 

 

六、本辦法經本系系務會議通過後實施，修正時亦同。 

6.These regulations shall be implemented after being approved by the department's 

administrative meeting, and the same procedure applies for any revisions. 

 

 


